
ABSTRACT  

         Johnny’s Communication Center (JCC) is a YouTube series aired by 채널 NCT Daily 

and hosted by Johnny Suh, a member of South Korean boy band NCT. JCC has consistently 

delivered contents by presenting guest stars with various backgrounds. Johnny Suh as a 

bilingual often performs code-switching in English and Korean. This research focuses on 

analyzing types and functions of code-switching in JCC. The type of code-switching is 

analyzed using three levels of code-switching by Li Wei. The function of code-switching is 

identified by referring to three functions of code-switching by Holmes and additional thirteen 

functions of code-switching according to Koziol. The data is collected by watching 30 episodes 

online then reading the transcriptions and subtitles available on the YouTube channel, followed 

by translating the meaning in Korean into English and added the context of the conversation. 

233 code-switchings are found consisting of 74% English to Korean code-switches and 26% 

Korean to English code-switches. The result indicates that Johnny Suh frequently uses English 

to Korean code-switching in type Level A, intersentential code-switching to indicate Johnny’s 

solidarity to the participants. Meanwhile for Korean to English code-switching, the dominant 

used type remains Level A, intersentential code-switching to emphasize some points to the 

interlocutor. 
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